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CLIMATE    FESTiVAL  
CULTURES BERLIN

PROGRAMM / PROGRAM

FREITAG / FRIDAY  
26. August

Tag / Day 1
Gebt das Mikro weiter 
„Pass the Mic!“

SAMSTAG / SATURDAY  
27. August

Tag / Day 2
Klima, Kunst und Krieg
Climate, Arts, and War

SONNTAG / SUNDAY 
28. August

Tag / Day 3
Climate Writing — Global Writing

12:30 
Begrüßung 
Opening remarks  
CCnetwork berlin

Video message Vanessa Nakate 
/Uganda Unser Haus steht längst in 
Flammen, rowohlt 2021.  
Übersetzung? Dt. Sabine Längsfeld

Die Klimaaktivistin Vanessa Nakate 
aus Uganda fordert schon lange, dass 
die Mikros weiter gegeben werden, an 
Klimaaktivist:innen aus dem Süden. 
Wir tun dies. / Climate activist Vanes-
sa Nakate from Uganda has long been 
calling for the microphone to be passed 
on to climate activists from the South. 
We will do just that.

13:00–14:00   	       PANEL 1
GREEN NEW DEAL 
Auf dem Weg zu einer neuen 
Klimakultur? / Toward a New 
Climate Culture? 

Ann Pettifor/UK The Case for the Green 
New Deal, 2020. Awande Buthelezi/
South Africa Climate Justice Charter, 
2020. Moderation: Juliane Schumacher 
/Berlin

Der Green New Deal zeigt eine 
konkrete Perspektive für die Zeit nach 
dem fossilen Kapitalismus auf. Welche 
kulturelle Dimension könnte ihn zum 
globalen Motor einer gerechteren Zu-
kunft machen? / The Green New Deal 
offers a concrete vision for the post-
fossil capitalist era. Which cultural ele-
ments could make the Green New Deal 
to a global driving force toward a more 
equitable future?

14:30–15:30                   PANEL 2 
CLIMATE CULTURES  
IN JAMAICA I 
Vom Plantagenozän  
zum Widerstand  
/ From Plantationocene  
to Resistance 

Esther Figueroa/Jamaica Limbo. A 
Novel und Imani Tafari-Ama/Jamaica 

Esther Figueroa und Imani Tafari 
beschreiben Ursachen der Klimakrise, 
bei denen Jamaika eine zentrale Rolle 
spielt, wie z. B. Plantagenkapitalismus 
/ plantagenocene, Tourismus und Roh-
stoffindustrie, und Auswirkungen des 
Klimawandels;  aber auch aktive Haltun-
gen einer kollektiven Resilienz. / Esther  
Figueroa and Imani Tafari discuss cau-
ses of the climate crisis in which Jamai-
ca plays a central role, such as plan-
tation capitalism / plantationocene, 
tourism and extractive industries, the 
impacts of climate change as well as 
active stances of collective resilience.

16:00–17:00   	      PANEL 3
CLIMATE CULTURES  
IN JAMAICA II
Vom Überleben zur Livity  
/ From Survival to Livity

Die Regisseurin Imani Tafari-Ama im 
Gespräch mit Esther Figueroa über 
den Film Plastik, Umweltverschmutz- 
ung und Überlebensstrategien 
/ Director Imani Tafari-Ama in conver-
sation with Esther Figueroa about her 
short film Plastic, pollution and survi-
val strategies.

Die Rastafari-Bewegung schuf eine 
eigene Weltanschauung (Livity) als 
dekolonialen Gegendiskurs zu euro-
zentrischen Normen, Institutionen 
und Perspektiven (Babylon). Imani  
Tafari-Ama befasst sich in ihrem Film 
über Plastik mit jamaikanischen Stra-
tegien des Überlebens trotz babylo-
nischem Müll. Wie funktioniert die 
Verbindung von spirituellen mit mate-
riellen Ansätzen für ein ganzheitliches 
Leben in einer nachhaltigen Klimazu-
kunft? / The Rastafari movement es-
tablished its own worldview (Livity) as 
a decolonial counter-discourse to Eu-
rocentric norms, institutions, and per-
spectives (Babylon). Imani Tafari-Ama‘s 

9-minute film on plastic looks at Jamai-
can strategies of survival in the face of 
Babylonian garbage. How can the con-
nection between spiritual and material 
approaches work toward a holistic life?

1 STUNDE PAUSE  
/ 1 HOUR BREAK

18:00–19:00    	      PANEL 4 
KLIMA UND KUNST 
ECHOS – Kunst aus Afrika  
/ ECHOS – Art from Africa

Gespräch mit Künstler:innen der 
Ausstellung ECHOS (Kooperation 
Heinrich-Böll-Stiftung + Galerie Le 
Cube)  Fatim-Zahra Benhamza/
Marokko, Younes Ben Slimane/Tune-
sien, Adesokan Adedayo/Nigeria und 
Hicham Houdaifa/Marokko Maroc: 
Justice climatique – urgences sociales. 
Moderation: Elisabeth Piskernik/
Österreich, Galerie Le Cube Rabat

Als Seismographen der Gesellschaft 
zeigen Künstler:innen durch ihre Visi-
on, ihren Diskurs und ihre Arbeit Miss-
stände auf, entwickeln neue Formen 
und Denkmöglichkeiten, rütteln auf 
und schärfen so gesellschaftliches Be-
wusstsein. Doch kann zivilgesellschaft-
liches Engagement mittels Kunst und 
überliefertem Know-how einen Wan-
del im Sinne des Green New Deal errei-
chen oder auch nur dabei mitwirken? 
/ As seismographs of society, artists ex-
pose grievances through their vision, 
discourse and work, develop new forms 
and ways of thinking, stir things up and 
thereby raise social awareness. But can 
civic engagement through art and tra-
ditional know-how achieve change as is 
called for by the Green New Deal — or 
even simply participate in it?

19:30–21:00 	  	      PANEL 5
VERNISSAGE / OPENING
Kunstausstellung ECHOS  
Art Exhibition ECHOS

In der Ausstellung „ECHOS“ setzen  
sich Künstler:innen aus Marokko,  
Nigeria und Tunesien mit Umweltpro-
blemen in ihrem Kontext, deren Ursa-
chen, den Konsequenzen und der Rolle 
des Menschen in diesem globalisierten 
Netz auseinander und zeigen, wie Men-
schen in diesen Ländern die Herausfor-
derungen erleben. / In the exhibition 
ECHOS, artists from Morocco, Nigeria 
and Tunisia address environmental pro-
blems in their own respective contexts, 
their causes, the consequences and the 
role of humans in this globalized web 
and reveal how people in these count-
ries experience the challenges posed.
Cooperation Heinrich Böll Foundation 
+ Le Cube/ Rabat

21:00–23:00                  PANEL 6
CLIMATE CULTURES IN  
JAMAICA III
Film: Fly me to the Moon

Fly me to the Moon, Premiere: 1st 
Global Extraction Film Festival 2020, 
Amsterdam / Director: Esther Figueroa, 
Jamaica/Hawaii.  
Q&A Esther Figueroa mit Tobias Gralke

Fly me to the Moon (2019) ist ein 
Dokumentarfilm von Esther Figueroa, 
der dem Aluminium folgt – dem Metall 
der Moderne. Um die Welt und in den 
Weltraum, über hundert Jahre und an 
so weit voneinander entfernte Orte wie 
den Mond, Jamaika, Indien, Surinam, 
Kanada, Kuba, Japan, Ungarn, Island, 
Australien, Vietnam und die Vereinig-
ten Staaten von Amerika. / Fly me to 
the Moon (2019), is a feature documen-
tary by Jamaican independent filmma-
ker Esther Figueroa, that‘s following 
the aluminum – the metal of modernity 
– around the world and into space. We 
travel for over a hundred years, visiting 
places as disparate as the moon, Ja-
maica, India, Suriname, Canada, Cuba, 
Japan, Hungary, Iceland, Australia,  
Vietnam and the United States.  

12:30–13:30		       PANEL 7
KLIMA UND KLANG I  
/ CLIMATE AND SOUND I 
Klanglandschaft, Kimabe-
wusstsein, Neuland / Sound-
scapes, Climate Awareness,  
New Territories

Gisela Nauck/Deutschland vom Fes-
tival Klanglandschaften Mühlenbeck 
mit Kirsten Reese/Berlin von der UDK/
Professorin für Komposition und  
Martin Zähringer/Berlin,  
CCnetwork berlin

Gisela Nauck von den  Klangland-
schaften Mühlenbeck will hörbar ma-
chen, wie die Neue Musik sich im Kon-
text der Klimakulturen erneuern kann. 
Ein ökoästhetisches Beispiel ist Kirsten 
Reeses Klanginstallation mit einheimi-
schen Insekten aus dem Tierstimmen-
archiv. Auf einer Wiese in Mühlenbeck 
wurden sie mit den echten Stimmen ih-
rer Nachkommen rekombiniert. Sofern 
es diese Arten noch gibt. / The Klang-
landschaften Mühlenbeck is a new mu-
sic festival north of Berlin, which took 
place in June 2022 for the third time 
and focused explicitly on the subject of 
climate change. Gisela Nauck aims to 
discuss how new music can be upda-
ted in the context of climate cultures. 
Kirsten Reese presents a sound exam-
ple of eco-aesthetics with a sound ins-
tallation featuring insects from the ani-
mal voice archive.

14:00-15:00  	      PANEL 8
KLIMA UND KLANG  
/ CLIMATE AND SOUND II
Soundatlas

Michaela Vieser/Berlin, Issac Yuen 
/CA-Berlin Soundatlas.  
Moderation: Petra Ahne/Berlin FAZ 

   Der Soundatlas ist eine schrift-
liche Annäherung an die Phänomene 
des Klangs. Die Autor:innen kommen 
aus dem Kontext Nature Writing und 
beschreiben und präsentieren sowohl 
seltene Klänge als auch eine neue Auf-
merksamkeit gegenüber dem Klang-
raum der Natur. / The Soundatlas is a 
written approach to the phenomena 
of sound. The authors come from the 
nature writing field and describe and 
present unique soundscapes as well 
as bring a new attention to the sound 
space of nature. In the wake of species 
extinction and the threat posed by the 
climate, the world of what is heard is 
also changing.

15:30–16:30                   PANEL 9
AFROFUTURISMUS  
/ AFROFUTURISM 
Junge Literatur: Widerständig-
keit und Klimakrise / Young 
Literature: Resilience and the 
Climate Crisis

Chinelo Onwualu/Nigeria The Lamen-
tation of a Veteran of the Sand Wars,  
(zugeschaltet),  Osahon Ize-Iyamu/
Nigeria More Sea Than Tar, 2019. 
Moderation: Simon Probst.

Eine Klimakrisenkultur der Ränder: 
In der Zukunft – die Klimakrise ist ein-
gedämmt, aber Nigeria hat unter einer 
fortgesetzten Ausbeutung seiner Na-
tur zu leiden – irgendwoher müssen 
die Rohstoffe zur Produktion von So-
laranlagen und Windkraftanlagen ja 
kommen. In der Gegenwart – als litera-
rische Verarbeitung der vielen schwe-
ren Überschwemmungen, die Lagos 
in den letzten Jahren erlebt hat. / A cli-
mate crisis culture from the margins: 
In the future – the climate crisis is con-
tained, but Nigeria continues to suffer 
from a quasi-colonialist exploitation of 
its nature – after all, the raw materials 
to produce solar panels and wind tur-
bines must come from somewhere. In 
the present – as a literary processing of 
the many severe floods Lagos has expe-
rienced in recent years. 

1 STUNDE PAUSE  
/  1 HOUR BREAK

17:30–18:30                 PANEL 10
DEEP JUST TRANSITION
Klimagerechtigkeit und  
Zukunft in Südafrika  
/ Climate Justice and the  
Future in South Africa

Awande Buthelezi/Südafrika, Climate 
Justice Charter 2020,  Ndivile Mokoena 
/Südafrika, GenderCC South Africa 
(zugeschaltet). Moderation: Juliane 
Schumacher

    In weiten Teilen Südafrikas herrscht 
seit Jahren eine schwere Dürre, im Ap-
ril starben bei Überschwemmungen in 
der Hafenstadt Durban mehrere hun-
dert Menschen. Zugleich ist Südafrika 
eine regionale Wirtschaftsmacht, hat 
aber auch eine der aktivisten Bewe-
gungen für Klimagerechtigkeit. Etwa 
die Climate Justice Charter, die sich in 
der Tradition des Kampfes gegen die 
Apartheid sieht. / Large parts of South 
Africa have been experiencing severe 
drought for years, and in April several 
hundred people died in floods in the 
port city of Durban. At the same time, 
South Africa is a regional economic 
power. But South Africa is also home 
to one of the world‘s most active mo-
vements for climate justice, including 
the Climate Justice Charter, which sees 
itself in the tradition of the struggle 
against apartheid.

19:00–20:30	 	      PANEL 11
KLIMAKUNST UND KRIEG  
/ CLIMATE ART AND WAR
Utopie und Repression in  
Zeiten des Krieges / Utopia 
and Repression in Times of War

Angelina Davydova/St. Petersburg, 
Berlin, anonyme Künstler*in aus Russ-
land. Moderation: Barbara Anna  
Bernsmeier/Berlin

10 kurze Videoarbeiten von jungen 
russischen Künstler*innen und Akti-
vist*innen, die im Sommer 2022 ent-
standen sind und das Verhältnis von 
Klima und Krieg im Land und aus dem 
Exil heraus reflektieren. Dazu ein Ge-
spräch zu künstlerischen Antikriegs-
positionen sowie der Rolle von Klima-
Aktivismus in russischen Regionen.  
/ 10 short video works by young Russi-
an artists and activists created in the 
summer of 2022, which reflect on the 
relationship between climate and war 
in Russia and from the perspective of 
exile. The works will be framed by a 
conversation on artistic anti-war positi-
ons and the role of climate activism in 
Russian regions.
Cooperation EU-Russia Civil Society 
Forum e.V.

21:00–22:30 	  	     PANEL 12
CLIMATE CULTURES  
IN TAIWAN 
FILM „Taiwan from Above“

Regie: HOU Hsiao-hsien/Taiwan   
Einführung von Tobias Gralke/Berlin

   „Beyond Beauty: Taiwan from Ab-
ove“ von 2013 zeigt zum ersten Mal in 
der Filmgeschichte Taiwans die Schön-
heit der Insel von oben, bis der Blick im-
mer schärfer wird, und das ganze Aus-
maß der Umweltzerstörungen in einer 
dramatisch-bizarren Ästhetik zutiefst 
verstört. / For the first time in Taiwan‘s 
film history, this film shows the island‘s 
beautyness from above, until the view 
becomes sharper and sharper, and 
thus is revealed the impact of man on 
nature, urbanization, industrialization… 
In a word: the whole scale of environ-
mental destruction in a dramatic-bizar-
re aesthetic deeply disturbing.

12:30–13:15 		      PANEL 13
CLIMATE WRITING  
IN TAIWAN I
Wolken über Taiwan  
/ Clouds over Taiwan

Alice Grünfelder/CH Wolken über 
Taiwan. Notizen aus einem bedrohten 
Land, Zürich, Rotpunkt-Verlag, 2022.
Moderation: Martin Zähringer/Berlin

    Alice Grünfelders vielbesproche-
nes Buch Wolken über Taiwan ver-
sammelt Notizen und Überlegungen, 
Reportagen und essayistische Miniatu-
ren aus Taiwan. Im Kontext der Climate 
Cultures interessieren uns besonders 
ihre Innenansichten aus einer prekären 
Klimazone. / Alice Grünfelder‘s coun-
terviews from Taiwan take the form of 
notes and reflections, reportages and 
essayistic miniatures. In the context of 
Climate Cultures, we are particularly in-
terested in interior views from a preca-
rious climatic zone.

13:15–14:00		     PANEL 14 
CLIMATE WRITING  
IN TAIWAN II
Zwei Bäume machen einen Wald 
/ Two Trees Make a Forest

Jessica Lee/Berlin Zwei Bäume 
machen einen Wald, Matthes & Seitz, 
Berlin, 2020. Aus dem Englischen 
übersetzt von Susanne Hornfeck. 
Moderation: Alice Grünfelder

    Die Autorin Jessica Lee spürt auf 
dieser Insel mit ihren hohen Bergen, 
dem offenen Tiefland und den dicht 
bewachsenen Wäldern der Migrations-
geschichte ihrer Vorfahren nach. Ein 
Gespräch über ästhetisch-literarische 
Balanceakte zwischen subjektiver 
Selbsterkundung und geografischer 
Beschreibung. / Jessica Lee traces the 
island with its high mountains, open 
lowlands, and dense forests in the 
search of her ancestors migration his-
tory. Alice Grünfelder will discuss with 
Jessica Lee literary-aesthetic balancing 
acts between subjective self-explora-
tion and geographical description.

14:30–15:30 		     PANEL 15 
CLIMATE WRITING  
IN TAIWAN III
Der Mann mit den Facetten- 
augen / The Man with  
the Compound Eyes
PREMIERE DER DEUTSCHEN 
BUCHAUSGABE

Wu Ming-Yi/Taiwan Der Mann mit  
den Facettenaugen, Matthes & Seitz, 
Berlin, 2022. Aus dem Chinesischen 
von Johannes Fiederling.  
Moderation: Alice Grünfelder

    Mit Wu Ming-Yi kommt ein völ-
lig neuer Stil in das Global Writing. Der 
Plot: Ein Zweitgeborener aus einer ur-
sprünglichen Inselgesellschaft wird 
traditionsgemäß aufs Meer verstoßen, 
landet auf einem riesigen Plastikstru-
del und recycelt aus dem Müll seine 
eigene Zivilisation. Und so hebt ein  
literarischer Tsunami an, der tief in den 
universalen ökologischen Belangen 
und aktuellen Fragen indigener Identi-
tät begründet ist. / Wu Ming-Yi brings a 
totally new style to global writing. The 
plot: a second-born from an original 
island society is cast out to sea in line 
with tradition, lands on a giant plastic 
vortex and creates his own civilization 
by recycling the trash. And so a literary 
tsunami rises, deeply grounded in uni-
versal ecological concerns and contem-
porary issues of indigenous identity.

1 STUNDE PAUSE  
/ 1 HOUR BREAK

16:30–17:30 		      PANEL 16
POSTWACHSTUMS- 
ÖKONOMIE / POST-
GROWTH ECONOMY
Was kommt nach Konsum  
und Müll? / What Comes After  
Consumption and Waste?

Niko Paech/Deutschland, Befreiung 
vom Überfluss, 2012, All you need is 
less, 2020, Friederike Habermann/
Deutschland, Ecommony, 2016, Florian 
Schlederer/Österreich, Ändert sich 
nichts, ändert sich alles, 2021.  
Moderation: Juliane Schumacher 

Die Umweltbewegungen der 1980er 
Jahre stellten noch die Systemfrage: 
Öko oder Wachstum? In den 1990er 
kam das Konzept “nachhaltiger Ent-
wicklung”: “Grünes Wachstum” hilft 
Wirtschaft, Ökologie und Sozialem glei-
chermaßen. Aber was heißt das kon-
kret? Und welche Alternativen gibt es 
zum grünen Wachstum? / The environ-
mental movements of the 1980s were 
asking the same systemic question: 
environment or growth? In the 1990s 

came the concept of „sustainable de-
velopment“: „Green growth“ helps the 
economy, ecology and social welfare 
in equal measure. But what does that 
mean in concrete terms? And what are 
the alternatives to green growth?

18:00–20:00  	     PANEL 17
CLIMATE CULTURES  
made in Germany I
Alarmstufe 3 – Der Alptraum 
wird wahr / Stage 3 Alert  
– The Nightmare Comes True

Smog. TV-Dokudrama, 1973, ca. 86 Min. 
Regie: Wolfgang Petersen.
Anschließend Diskussion mit Kilian 
Jörg Backlash, Essays zur Resilienz 
der Moderne, Textem und Katja Diehl 
Autokorrektur. 
Moderation: Tobias Gralke

    Das hochgelobte Dokudrama aus 
den 1970er Jahren ist ein Meisterwerk 
der TV-Dramaturgie und aus heutiger 
Sicht ein historischer Meilenstein der 
Petro-Kritik. Es ist die filmische Insze-
nierung radikal durchexerzierter Män-
nermacht am Rand des Abgrunds.  
Smog ist die maskuline Urszene des 
Autowahns. Die Diskussion nach dem 
Film nimmt Bezug auf radikal-ästheti-
sche und klassische Positionen der Au-
tokritik. Und wie stellt sich diese Kritik 
heute dar? / The highly acclaimed do-
cudrama from the 1970s is a masterpie-
ce of TV dramaturgy and, from today‘s 
perspective, a historical milestone of 
petro-criticism. Smog is the primal, 
masculine setting of car mania. With 
reference to radical aesthetics and clas-
sical positions of car criticism, the panel 
will discuss how the automobile hype-
robject presents itself as a spatial and  
environmental problem.

20:30–22:00  	     PANEL 18 
CLIMATE CULTURES  
made in Germany II
#Dieselgate

Film Dieselgate (gekürzte Fassung).  
Es diskutieren anschließend Winfried 
Wolf/Potsdam, Lunapark, Johan von 
Mirbach/D, Regisseur Dieselgate, Anna 
Baatz/Berlin Autofrei.  
Moderation: Tobias Gralke/Berlin

Johan von Mirbachs Dokufilm  
#Dieselgate schildert eine korrum-
pierte Männergesellschaft in der 
deutschen Autoindustrie, die weder 
den Betrug aufklären will noch ein 
Schuldbewusstsein kennt. Aber hat  
Dieselgate das „System Auto“ im Ge-
ringsten ins Schleudern gebracht? Sind 
wir gar einer Verkehrswende näherge-
kommen? Was kann Aktivismus von 
unten erreichen, wenn das klimatische 
Subjekt made in Germany immer noch 
das „Auto“ ist? / Johan von Mirbach‘s 
documentary #dieselgate depicts a 
corrupted male society inside the Ger-
man car industry which refuses to ex-
pose fraud and knows no sense of guilt. 
but has Dieselgate hit the brakes at all? 
Are we any closer to a transportation 
turnaround? What can activism from 
below achieve if the climatic subject 
made in Germany is still the car?

22:15–23:00	  	     PANEL 19
ROUND UP CLIMATE  
CULTURES 2022

Rafid Kabir/D Grüne Jugend NRW  und 
alle Anwesenden.  
Moderation: Juliane Schumacher 
und Martin Zähringer

Bei der abschließenden Diskussion 
geht es um eine Bestandsaufnahme 
der Gegenblicke, die möglich werden, 
wenn die eigenkulturellen “Selbstver-
ständlichkeiten” ins Blickfeld anderer 
Perspektiven rücken. Wie erlebt ein 
junger Klimaaktivst aus NRW den Po-
lizeiübergriff auf ihn in Berlin-Kreuz-
berg? Was sagt dem südafrikanischen 
Klimaaktivisten unsere Selbstkritik am 
Automobil? Was sagt der jamaikani-
schen Filmemacherin mit dem Thema 
Plastikverwertung der taiwanesische 
Roman über die merkwürdige Aufer-
stehung der Zivilisation aus dem Müll-
strudel auf dem Atlantik? Ein Gespräch 
zwischen globaler Perspektive und  
lokaler Aktion.

The concluding discussion will take 
stock of the counterviews that become 
possible when one‘s own cultural „self-
evident facts“ move into the field of 
vision of other perspectives. How does 
a young climate activist from North 
Rhine-Westphalia experience the poli-
ce assault on him in Berlin-Kreuzberg? 
What does our self-critique of automo-
bile culture mean to the South African 
climate activist? What does the Taiwa-
nese novel about the strange resurrec-
tion of civilization from the garbage 
vortex on the Atlantic Ocean say to the 
Jamaican filmmaker concerned with 
recycling plastic? A conversation so-
mewhere between global perspective 
and local action.    

gegen!blicke / counter!views   
26–28. August 2022
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